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Declaração de Imposto de Renda











第6･7回出前説明会・相談会を開催します





対象者：三重県在住の外国人（ﾎﾟﾙﾄｶﾞﾙ語、ｽﾍﾟｲﾝ語、英語による逐次通訳、その他の言語で通訳が必要な方は事前


にお申し出ください）


定員　：80名、ただし税に関する個別相談会は定員6名、いずれも要予約（受付は12月21日午前9:00～）


参加費：無料


主催　：三重県


協力　：津税務署


事業実施：(財)三重県国際交流財団（MIEF）


問合せ：(財)三重県国際交流財団　　Tel：059-223-5006 （月～金　9:00~17:00　12/29～1/3は除く）　  


		E-mail: � HYPERLINK "mailto:mief@mief.or.jp" �mief@mief.or.jp�











この事業は、ふるさと雇用再生特別基金事業として三重県からの委託を受けて実施するものです。











講師　津税務署　職員


説明会内容：確定申告に必要な書類・確定申告書の書き方・留意事項・国税庁ホームページ「確定申告書等作成コーナー」による確定申告書の作成


外国人住民アドバイサーによる情報提供：日本語学習・ビザ更新・新型インフルエンザ等について


次のような方は是非ご参加ください。確定申告すれば税金が戻る場合もありますよ！


給与所得者で年末調整を行っていない人


平成21年1月1日から12月31日の1年間で2ヶ所以上から給与を支給されている人


年の途中で退職してその後就職していない人


扶養家族を年末調整で申告していない人


海外にいる扶養家族に送金している人


住宅を購入した人等


　　　





�





平成22年1月17日（日）/13：00～16：00（12時より開場）


高茶屋市民センター　大ホール（津市高茶屋四丁目37-59）











津市





～外国人住民アドバイザー企画～





平成22年1月16日（土）/13：00～16：00（12時より開場）


四日市市文化会館　第３ホール２階（四日市市安島2丁目5-3）





ポルトガル語








Declaración anual de impuesto








16/jan./2010（sáb.）13:00～16:00（abertura do salão: 


12:00h）


Yokkaichi-shi Bunka Kaikan (centro cultural) - Dai San Hooru (salão 3) –2º andar  


End. :Yokkaichi-shi, Yasujima 2-5-3








三重県国際交流財団には、毎日、外国人住民の皆さまから、多くの相談が寄せられます。その中から「確定申告」について、四日市市・津市に出向いて多言語で説明します。また、税務署職員による個別相談も実施します。


　	





Palestras de orientação e sessão de consultas gratuitas








Yokkaichi





英語





ポルトガル語





スペイン語





Filing income taxes report





四日市市








Palestrante: Funcionários da Delegacia Fiscal de Tsu


Tópicos：Documentos necessários, como preencher o formulário e quais os cuidados a serem tomados na hora de fazer a Declaração de Imposto de Renda； como preencher o formulário pela internet utilizando a página do escritório nacional da Receita.


Informações da Consultoria de Cidadãos Estrangeiros: Curso de Japonês, Renovação de vistos, Gripe Suína, etc.


Se você se enquadra em algum dos casos abaixo, não deixe de participar. Fazendo a declaração você pode vir a receber a devolução do imposto de renda.


Pessoas que não fizeram o ajuste fiscal de fim de ano (feito pela empresa onde trabalha).  


Pessoas que receberam salário no período de 1/1/2009 a 31/12/2009 de 2 ou mais locais de trabalho.  


Pessoas que ficaram desempregadas durante o ano e continuam sem emprego. 


Pessoas que não incluíram seus dependentes no ajuste fiscal do fim de ano. 


Pessoas que fazem remessas de dinheiro para dependentes no exterior. 


Pessoas que compraram imóvel


　　　











Público-alvo: Estrangeiros residentes na Província de Mie (interpretação: português, espanhol e 


inglês. Para outras línguas, por gentileza consultar com antecedência)


Número de participantes: 80 (palestra) e 6 (consulta). É necessário fazer reserva. 


Patrocínio: Governo da Provícia de Mie			


Colaboração: Delegacia Fiscal de Tsu


Realização: MIEF (Fundação de Intercâmbio Internacional de Mie)


Reservas e informações a partir de 21 /dez/2009.(seg.):  MIEF - tel. 059-223-5006  (segunda a sexta 9:00～17:00h, exceto do dia 29/dez. a 3/jan.）e-mail: mief@mief.or.jp











 





17/jan./2010 （dom.）13:00～16:00（Abertura de salão: 


12:00h）


Takajaya Shimin Center (Centro Municipal de Takajaya) – Dai Hooru  


End. : Tsu-shi, Takajaya 4-37-59）








Tsu




















17 de enero del 2010 (dom.) de 13:00 a 16:00 (entrada: 12:00）


Centro Cívico de Takajaya, gran auditorio 


(Takajaya Shimin Center Dai Hôru)  


Dirección : Tsu-shi Takajaya 4 chôme 37-59








Tsu





Yokkaichi





16 de enero del 2010 (sáb.) de 13:00 a 16:00 (entrada: 12:00)


Centro Cultural de Yokkaichi, 3er auditorio, 2do piso (Yokkaichi-shi Bunka Kainakan Dai-San Hôru Ni-Kai) 


Dirección : Yokkaichi-shi Yasujima 2 chôme 5-3








スペイン語





JORNADAS　INFORMATIVAS Y CONSULTAS GRATUITAS PARA CONTRIBUYENTES EXTRANJEROS








CONFERENCIANTE	Funcionarios de la oficina de impuestos de Tsu


CONTENIDOS       	Explicación sobre los documentos necesarios para la declaración 


          	de impuestos, cómo rellenar la declaración, precauciones varias, confección de 		la declaración a travéz de la página web de la Dirección General de Impuestos.


INFORMACIÓN DE INTERÉS SOBRE Cursos de japonés, Renovación de visas, gripe A , etc.


Las personas en los siguientes supuestos son especialmente bienvenidos


¡Al hacer la declaración hay casos en que puede recibir devolución!


Asalariados no sujetos al ajuste de fin de año de la empresa (Nenmatsu Chôsei).


Asalariados de 2 o más empleos distintos en el lapso desde el 1 de enero al 31 de diciembre del 2009.


Aquellos que hayan renunciado o perdido su empleo durante el año en curso y no hayan obtenido otro empleo desde entonces.


Aquellos con familiares que mantener y que no hayan recibido deducción de impuestos por manutención..


Aquellos que envíen dinero a familiares en el extranjero.


Aquellos que hayan comprado una vivienda en japón.


　　　





Público: Extranjeros residentes en Mie. Habrá intérpretes en portugués, español e inglés. 


Si requiere intérpretes en otros idiomas, puede solicitarlo.


Aforo　: Ponencia: 80 personas、Consulta personal: 6 personas. 


        Es necesario reservar su participación 


        (Las reservas estarán abiertas desde las 9:00 horas del 21 de diciembre del 2009）


Patrocinador :	Gobierno de la Prefectura de Mie


Colaboración : 	Oficina de Impuestos deTsu


Realización: 	Fundación de Intercambio Internacional de Mie (MIEF)


Información y reservas:         MIEF Tel: 059-223-5006 (de lunes a viernes de 9:00 a 17:00 hs)  


                              E-mail: � HYPERLINK "mailto:mief@mief.or.jp" �mief@mief.or.jp�  


No atenderemos del 29 de diciembre al 3 de enero.











 











January/17/2010 （Sun）1:00 – 4:00pm（the hall will be 


open at 12:00 pm）


Takajaya Shimin Center – Dai Hooru (Hall L)   


Address:  Tsu-shi, Takajaya 4-37-59








Tsu





Yokkaichi





January/16/2010 （Sat）1:00 – 4:00pm（the hall will be open at 12:00 pm）


Yokkaichi–shi Bunka Kaikan – Dai San Hooru (Hall 3) – 2nd floor 　 


Address: Yokkaichi-shi, Yasujima 2-5-3








英語





Free Information and Consultation Sessions





Presenter:  Tsu Tax Office staff. 


Content:  Required documents when filing an income tax report, how to file an income tax report and points to watch out for, and how to file a report online. 


Foreign Resident Adviser’s information service on Japanese Courses, Visa Renewal, H1N1 Flu, etc.    


If any of the cases below apply to you, we highly recommend that you attend an information session. You may be eligible for a tax refund! 


Those who have not had the year-end tax adjustment done by the company they work for.


Those who have worked for two or more workplaces


Those who have lost their jobs during 2009 and are still unemployed


Those who have not included dependents in the year-end tax adjustment. 


Those who have been sending money to their dependents abroad. 


Those who bought a house or other properties. 


　　　





This session is aimed at foreigners living in Mie Prefecture. (Translation in Portuguese, Spanish


and English is provided. For other languages, please contact MIEF in advance)


80 spots are available for the information session and 6 for the consultation session.


This event is sponsored by the Mie Prefectural Government in cooperation with the Tsu Tax Office and implemented by the Mie International Exchange Foundation (MIEF)


For reservations and inquiries: 059-223-5006 (Mon-Fri 9:00am-5:00pm) or by e-mail:


mief@mief.or.jp   


Registration begins on December 21st (Monday). Closed Saturdays, Sundays, Holidays, and Dec 29-Jan 3.











 














